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Two Birds

2羽の鳥

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　石の上の2羽の鳥が、1羽ずつとんでいき、さいごは石だけがのこります。

There were two birds sat on a stone,
Fa, la, la, la, lal, de;
One flew away, and then there was one,
Fa, la, la, la, lal, de;
The other bird flew after,
And then there was none,
Fa, la, la, la, lal, de;
And so the stone
Was left alone,
Fa, la, la, la, lal, de.
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和訳 2羽の鳥（Two Birds）

2羽の鳥が、石の上にとまっていました。

ファ、ラ、ラ、ラ、ラル、デ。

1羽がとんでいって、1羽になりました。

ファ、ラ、ラ、ラ、ラル、デ。

もう1羽もあとを追ってとんでいき、

そして、だれもいなくなりました。

ファ、ラ、ラ、ラ、ラル、デ。

そして石は

ひとりぼっちになりました。

ファ、ラ、ラ、ラ、ラル、デ。
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たんご と クイズ 2羽の鳥

birds 鳥 stone 石 flew とんだ

alone ひとりで

Q1 さいごにのこったのは何？
なに

① 1羽の鳥
わ とり

② 石
いし

③ 木
き

こたえ

Q1　②　2羽ともとんでいって、石だけがひとりぼっちでのこりました。
わ いし

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Two Birds 3 / 3


